
Fondue for 2 

 

– Fun o quê? 

– Fundi.  

– Fundiu o quê? 

– Seu bobo! Escreve-se "fondue". É palavra francesa, do verbo "fondre", significa 
"derreter". 

– Então eu não tava tão errado assim. Mas, afinal, o que você pretende derreter? 

– Fondue é nome de uma comida, de várias receitas: tem fondue de queijo, de 
chocolate... Tô te convidando pra provar uma fondue de chocolate, hoje à noite, em 
casa. É dia dos namorados, lembra? 

– Oba! O que eu levo? 

– Um vinho cai bem. 

– O vinho ou a gente? 

– Infame! Te espero, então, lá pelas nove. 

– Prefeito, isto é, perfeito. 

– Obelix diria "ferpeito". 

– E esse, quem é?  

– De noite eu explico. Fui! 

 

*** 

 

– Humm! Sabe que é boa a tal da fondue? Já pode casar. 

– Vou pensar no seu caso. Pena que você não caprichou no vinho... 

– É tudo igual, só pra deixar mais alegrinho, não? 

– Olha, eu te acho uma graça, mas vai precisar de um polimento. 

– Pode polir, hê, hê! Ah, e sobre o tal do Velix que você falou hoje de tarde? 

– É Obelix, personagem de histórias em quadrinhos, amigo do Asterix. São gauleses 
que resistem aos ataques dos romanos, no tempo do Império. Eles são mais frágeis e em 
menor número, mas têm uma poção mágica que os faz derrotar os imbatíveis romanos. 
O Obelix é um grandão que, quando pequeno, caiu no tacho da poção, por isso nem 
precisa tomá-la. 

– Deve ser legal. Eu queria uma poção assim. 

– Tem um episódio em que eles comem fondue com os helvéticos, isto é, os suíços, que 
são tidos como os inventores da iguaria. Não me lembro bem porque, uma hora eles 
combinam que quem deixar cair o pedaço de pão na panela leva bastonadas. 

– Que são bastonadas? 

– Golpes com um bastão, oras. 



– A gente podia fazer uma adaptação... 

– Como? 

– Tipos, quem deixar o pão cair tem que dar um beijo, ou... 

– Eu começo. Ops! Não é que deixei cair? 

– Agora paga (...). Minha vez! Caiu também... 

– Pague você agora (...). Eu, de novo... 

 

*** 

 

– Ih, acabou o pão. 

– Ainda com fome? 

– Não de fondue...  

– Sobrou um pouco de vinho.  

– Vamos fazer de conta que é a poção do Obelix? 

– Humm... Ferpeito! Vem cá, meu gaulês! 

 

 


